
ányféle módon lehet közelíteni a tánc-
hoz? Mire valók a mozdulatok? A kö-

zelmúltban Bozsik Yvette három egymástól
radikálisan eltérô választ fogalmazott meg
három darabjában. Sejthetjük persze, hogy a
koreográfus – bár könnyedén felvillantja
ezeket az új stílusjátékokat – egyik mellé sem
teszi le kizárólagosan a voksát, hanem csu-
pán könnyedén kísérletezik a kifejezési for-
mákkal. 

Talán az önismeret fejlesztésére való a
tánc, annak bemutatására, hogy milyenek
vagyunk igazán a maszkjaink mögött?
A társas kapcsolataink valódi természeté-
nek szimbolikus kifejezésére? A koreográ-
fus a Csoportterápiát erre az önismereti,
kommunikációs és csapatépítô tréninge-
ket idézô felfogásra építette fel, bepillan-
tást engedve a társulat táncosainak privát
szférájába is: elvékonyítva a próba és az
elôadás, a magánember és az elôadómû-
vész közötti szigorú határvonalat. 

A Táncterápia egészen más szemléletet
sugall. Mintha a koreográfus a test lehet-
séges határait feszegetné. Mire képes az
emberi test? Mennyire ügyes, erôs, hajlé-
kony? A skála egy artistától a testi fogya-
tékkal élô szereplôkig ível (a táncosoknak
be kell érniük a valahol a skála közepén el-
foglalt helyükkel). És hogy Bozsik Yvette
vajon egyenrangú szereplôkként dolgozik-e
a darabjaiban rendre felbukkanó civilek-
kel, vagy csupán használja a testüket a ha-
tás kedvéért – ez egyelôre nyitott kérdés.
Amennyiben ez utóbbiról lenne szó, akkor
egyre inkább a „különös” testek kiállítása
következik majd ezek után. De ha nem,

akkor a sokféleség megmutatását célzó törekvések hozzájárulhatnak a táncszínpadokon (és nem
csak ott) a testek demokráciájához, az önreprezentáció alanyi jogának felismertetéséhez.

A Bál, avagy a táncos mulatság megint új koreográfusi nézôpontot tükröz, az alkotó a társas
táncok standard formavilágát variálja szellemes, groteszk, egyéni megoldásokkal. Táncosai, akik
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Társas táncok
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veredik a trónkövetelôvel, de kitér a nyílt küzdelem elôl. Boros-
pohárral a kezében elôrejön az oroszlánbôrhöz, de nem issza meg
utolsó pohár borát, hanem kiönti az oroszlánfej elé. Búcsú és
áldozat. Késôbb leül a színpad elején, és magába roskadtan tovább
búcsúzkodik hajdani ereje jelképétôl. Végül lefekszik a bôrre.
Mozdulatlan, de nem tudható biztosan, él-e, vagy meghalt. Az
utóbbi a valószínûbb. Mucsi János a figurát szimpatikus visszafo-
gottsággal, méltóságteljes szuggesztivitással formálja meg. Ala-
kítása sokat megmutat az elhivatott, küzdô férfi archetípusából.

Miközben a múlt idôk Herkulese elöl vívódik, az önjelölt utód
harcol, összecsap, és készül a hatalomátvételre. Ennek egyik kor-
szerû módszertani szegmense az izomfejlesztés kondigéppel.
Ignéczi Gergô a színpad hátsó sarkában többször is használatba
veszi a jókora testépítô eszközt, demonstrálva, hogy nagy tervei
végrehajtásához nem a léleképítést tartja fontosnak. A gyors ered-
mény szempontjából nem is döntött rosszul, hiszen az elôbb még
vita tárgyát képezô nô elhagyja a rogyadozó lelkû öreg Herkulest,
és az ifjúhoz pártol. A kondigép szerepeltetése merész ötlet, és a
megvalósítás szellemesen sikerült. Az ütemesen lezuhanó függô
súly a kicsit dzsesszes hangzású igényes világzenéhez döngi a tak-
tust, ezáltal be tud illeszkedni az összképbe, és fokozni képes a
táncok dinamizmusát. 

Az elôadás vége felé nagy változás, a hatalomváltás (vagy az új
idôk lelki rendszerváltásának) elôszele érzôdik. A férfiak guruló
bôröndöket húznak be, amelyekbôl ócska rongykacatokat dobál-
nak a színpadra. Az elöl lefekvô Herkules mögött néhány pillanat-
ra elcsendesül a színpad. A nôk sarkantyúkat szednek elô, és a
férfiak csizmájára szerelik. Az utolsó nagy össztáncban a férfiak a
mozgásukkal sarkantyús kakasok benyomását keltik, a nôk mel-
lettük kapirgálnak. A hatalomra vágyó hátul elszántan gyúrja ma-
gát. Lassan eljön az ô ideje, és király, király lesz. Hol? A Herkules
nélküli szép új világ nagy szemétdombján.   

DERENGÔ; MUSZÁJ HERKULES 
(BM Duna Mûvészegyüttes–Nemzeti Táncszínház)

ZENESZERZÔ: (Derengô) Kiss Ferenc, (Muszáj Herkules) Kiss Ferenc,
Szokolay Balázs, Korom Attila és Küttel Dávid. DÍSZLET-JELMEZ: Túri
Erzsébet. FÉNY: Kovács „Jackie” József. KOREOGRÁFUS-RENDEZÔ:
Juhász Zsolt.
SZEREPLÔK: (Derengô) Maros Anna és a tánckar, (Muszáj Herkules)
Mucsi János, Ignéczi Gergô és a tánckar.
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a Csoportterápiában köznapi halandóként, a Táncterápiában ügyes testgépezetként tûn-
tek fel, most elsôsorban komikus színészek. 

Bozsik változata – eltérôen ihletôjétôl, Ettore Scola azonos címû filmjétôl és az abból
készült vígszínházi elôadástól – nélkülöz bármiféle szubjektív történelemszemléletet.
Ez azért meglepô, mert a koreográfus nem nevezhetô éppen apolitikusnak, a Kabaré, az
Állatfarm vagy a János vitéz kifejezetten az ellenkezôjérôl tanúskodnak. Most viszont
végigutazunk ugyan a XX. századon, de inkább a slágerek, a divat, a népszerû tánclépé-
sek, mint a politika hullámhosszán. Bozsik Yvette számára ez esetben a filmbeli keret
válik a legfontosabbá, nevezzük akár bálnak, bulinak, vagy ami talán a koreográfiához
leginkább illik: groteszk tornatermi táncmulatságnak. 

A koreográfus, mint azt már többször is bebizonyította, nagyon jó érzékkel nyúl a tö-
megkultúrához, szellemesen használja fel, és élvezettel építi be darabjaiba. Sôt, ez eset-
ben a banalitás, a giccs, az egynapos trendek, az olcsó, mégis mindenki által dudorászott
dallamok, a járványszerûen terjedô frizuraôrületek nem csupán atmoszféráját, hanem
szerves részét alkotják a koreográfiának. A politikai szálat kihagyva ugyanis a „készen
kapott” mozgásanyag, a társas táncok lépéskombinációi és a táncestek sajátosan avítt,
mégis örök rituáléja kerül a középpontba. 

A Táncterápiának az absztrakt tánc felé hajló eltolódása után ez a darab ismét hangsú-
lyosan teátrális jellegû, a társulat táncosai jól ismert, jellegzetes figurák bôrébe bújnak:
van köztük balek és szívtipró, végzet asszonya és szürke kis veréb. A hangulat táncisko-
lát idéz: a díszlet egyszerû, csupán egy lépcsôs emelvény a háttérben, és rengeteg színes,
kék, sárga, zöld, piros szék. A nôk és a férfiak külön kupacban érkeznek, élénk, harsány
ruhák és kiegészítôk kavarognak a hatvanas–hetvenes évekbôl, csillogó zöld ing és
babydoll-szerû nejloncsoda, szôke és fekete tupírozott parókák, op-art és neccharisnya,
hátsó zsebbôl ráadásként kikandikáló mûanyag fésû. 

Szellemes, ahogy az egyes mozdulatokat áthatják az egyéni manírok, ahogy egy-egy
standard tánclépés jellegzetessé válik. Ugyanaz a mozgássor teljesen átlényegül, ha két
különbözô pár táncolja: a vastag keretes szemüveg mögé bújtatott esetlen stréber és
kedvesen kacsázó hölgyeménye boldog révületben esik egymás nyakába, míg más, felka-
pottabb hímecskék és partnereik kegyetlen közönnyel zavarják le a számot. Jó társulat-
vezetôként Bozsik testhezálló, játékos szerepeket válogat táncosainak. A koreográfia
rafinériája, könnyed bája onnan adódik, hogy rengeteg variáció, árnyalat társulhat
egyazon formához, sôt, akár a civil mozgássorok (például cigarettázás) is tánccá szerve-
zôdhetnek. 

A csiricsáré seregbôl ketten kilógnak, egy melankolikus, eltévedt primadonna és egy
takarító külsejû, alacsony férfi. Ôk azok, akik inkább régi, levitézlett gazdái, mintsem
vendégei a táncteremnek. A divattal a múlt iránti nosztalgia, a banalitással a tragikum,
az adott korszak jellegzetességeivel az idôtlenség áll szemben. A férfi és a nô egy régi kor
ott maradt ôrzôi, akik számára még minden tánclépés vérre és nem málnaszörpre megy.

A Bálban Bozsik Yvette nem vállal és nem teljesít többet, mint a nézôk szórakoztatá-
sát, megnevettetését. Egy kellemes hangulatú este, ennyi, és nem több. Unalom, feszen-
gés nélkül. Ha valaki kevesli, csinálja utána. 

BÁL,  AVAGY A TÁNCOS MULATSÁG (Nemzeti Táncszínház)

DÍSZLET, FÉNY: Petô József. JELMEZ: Bozóki Mara. KOREOGRÁFUSASSZISZTENS: Blaskó Borbála.
TÁRSASTÁNC-KONZULTÁNS: Cortes Sebastian. KOREOGRÁFUS: Bozsik Yvette.
SZEREPLÔK: Zarnóczay Gizella, Blaskó Borbála, Fülöp Tímea, Halász Anna, Krausz Aliz, Lisz-
tóczki Hajnalka, Sándor Éva, Gantner István, Cortes Sebastian, Gombai Szabolcs, Kalmár At-
tila, Tokai Tibor, Vati Tamás, Vislóczky Szabolcs.
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Summary 

The issue opens with two interviews, both
concerned with the Hungarian State Opera
House. Zsolt Koren first talked to Miklós Szi-
netár, general manager of the house, about
the present state of the institution and then
met Attila Vidnyánszky, Mr. Szinetár’s can-
didate for the position of arts director, whom
he questioned on his plans and his concep-
tion of music theatre. 

Reviews on two new operatic productions
follow. Szabolcs Molnár saw Wagner’s Lohen-
grin at the Erkel Theatre, as directed by the
composer’ great-granddaughter Katharina
Wagner, while Tamás Márok was present at
the Szeged revival of Rossini’s The Barber of
Sevilla.

Critics of recent straight play or operetta
productions are Balázs Urbán, Balázs Peré-
nyi, Tamás Tarján, László Zappe, István Sán-
dor L., Andrea Stuber, Enikô Tegyi, Judit
Szántó, Judit Csáki and Dezsô Kovács, con-
cerned this time with János Háy’s The Man
Senák (National Theatre), Tchekhov’s Uncle
Vania (Kaposvár), Georg Büchner’s Woyzeck
(Budapest Chamber Theatre), Csaba Kiss’s
The Bitch (Kecskemét), three productions of
Tchekhov’s Three Sisters (Pécs, Eger and an ex-
perimental production by theatre students of
the University Babes-Bolyai at Kolozsvár,
Rumania), Pál Ábrahám’s A Ball at the Savoy
(Operetta Theatre), Cervantes’s Don Quijote
and..., adapted by Ildikó Kovács (Budapest
Puppet Theatre), Marguerite Duras’s
L’Amante anglaise (Studio of the Thália Theat-
re), Tennessee Williams’s A Streetcar Named
Desire (Sopron) and a modernized version of
Pongrác Kacsóh’s and Jenô Heltai’s classic
musical drama, John the Brave (Pest Theatre).

Author András Forgách was present at the
rehearsals and the performance of one of his
adaptations, Jean Cocteau’s Les Enfants terrib-
les at the Tomcsa Sándor Theatre, Székelyud-
varhely (Rumania). In his contribution he
describes the experience.

Three of our collaborators offer their im-
pressions on modern dance programs. Tamás
Halász saw Cantique No.1  and Chorale, both
by Canada’s Marie Chouinard Company,
Csaba Kutszegi examines two choreographies
by Zsolt Juhász at the Duna Arts Ensemble,
and Ágnes Veronika Tóth analyzes The Ball, a
new production of the Yvette Bozsik Com-
pany. 

In Lille, this year’s cultural capital of Euro-
pe, György Karsai saw and now introduces for
the reader two plays by William Shakespeare:
Cheek by Jowl’s Othello as well as Romeo and Ju-
liet performed by the company of Oskaras
Korsunovas (Lithuania).

July’s playtext, The Danaids, is by Zsolt Gyô-
rei and Csaba Schlathlovszky.     


